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DEBBIE MACOMBER

Valeries reise

Oversatt av Mona Berge

MINISERIE: SOMMEREN I ORCHARD VALLEY


Valeries reise er den første delen av tre i miniserien Sommeren i Orchard Valley. Bli med Debbie Macomber til Orchard Valley –byen for kjærlighet, varme og vennskap!



Kjære leser!



Det var så morsomt å skrive om søstrene Valerie, Stephanie og Norah. Disse tre historiene betyr mye for meg av en spesiell grunn. Som så ofte før, fikk jeg ideen til intrigene fra mitt eget liv. Faren min døde nesten etter den andre hjerteoperasjonen, og tanken på å miste ham, rystet hele familien vår. Til alt hell (til forskjell fra faren i bøkene), var ikke min far overbevist om at han kunne se inn i fremtiden da han våknet… Selv om handlingen er bygget på noe alvorlig, tror jeg at dere vil få mange anledninger til å le når dere leser om eventyrene og uhellene som søstrene Bloomfield opplever. Historiene om Valerie, Stephanie og Norah er forløperne til historiene om Cedar Cove og bøkene om Blossom Street som også gis ut av forlaget Harlequin.



God lesning!

Debbie Macomber




Til doktor John T. og Kelly Dykstra.

Jeg er meget takknemlig for at dere støtter

American Heart Association.


FØRSTE KAPITTEL



–Er det deg, Norah? Valerie Bloomfields stemme steg forventningsfullt. Hun hadde prøvd å få tak i søsteren flere ganger den siste timen.

–Hvor er du, Valerie?

–Jeg venter på neste fly i Chicago. Hun så seg rundt i avgangshallen der det myldret av folk. –Hvordan står det til med far? Norah nølte, og den lille pausen fikk Valeries bekymring til å gå over i panikk. –Norah… begynte hun.

–Han har det bra –omstendighetene tatt i betraktning.

–Har du fortalt at jeg er på vei?

Valerie hadde sittet i et forretningsmøte i New York da hun fikk beskjeden. Lillesøsteren hennes hadde ringt kontoret i Houston, og de hadde videreformidlet beskjeden om farens hjerteinfarkt. Valerie hadde forlatt møtet med det samme og fått plass på første og beste fly. Dermed måtte hun reise til Oregon via Chicago.

–Han vet at du kommer.

–Har du fått tak i Steff?

Norah sukket oppgitt. –Ja, men det tok en evighet, og jeg kan ikke italiensk. Hun må komme seg til Roma først. Hun befinner seg i en liten landsby for øyeblikket. Det kan ta et par dager. Forbindelsen var dårlig, så jeg fikk ikke med meg alt hun sa. Men det er visst en eller annen streik på gang. Hun gjør så godt hun kan…

Valerie følte med Stephanie, den nest eldste søsteren. Hun måtte være ute av seg fordi hun ikke kom seg hjem.

–Når kommer du? spurte Norah engstelig.

–Flyet skal lande ti over seks.

–Vil du at jeg skal komme og hente deg? Jeg kan…

–Nei, avbrøt Valerie. Hun ville ikke at Norah skulle forlate sykehuset. –Jeg har bestilt en bil allerede. Det tar førti minutter å kjøre fra flyplassen til sykehuset.

–Det tar minst en time, innvendte Norah.

Vanligvis gjorde det det, men Valerie hadde ikke tenkt å bruke en time. –Jeg kommer ved sjutiden, sa hun svevende.

–Da ses vi der. Norah virket resignert.

–Ikke vær redd. Det kommer til å gå bra.

–Vær forsiktig, ba Norah. –Det hjelper ikke far om du blir utsatt for en ulykke.

–Jeg skal være forsiktig, lovet Valerie og smilte for seg selv. Det var typisk Norah å være så snusfornuftig. De sa ha det, og Valerie la mobilen ned i vesken.

En halvtime senere gikk hun om bord i flyet. Hun hadde bare tatt med seg en liten koffert som fikk plass i bagasjehyllen. Hun ville ikke kaste bort tid med å vente ved koffertbåndet. Flyet takset ut på rullebanen, og Valerie lente seg tilbake og lukket øynene.

Faren hennes lå for døden. Den gode, snille faren hennes… Hun måtte komme seg til sykehuset så fort som mulig.

Hun var fryktelig sliten, men altfor bekymret til å få sove. Sure oppstøt hadde hun også. Hun fant en tablett i vesken, puttet den i munnen og tygget i vei.

Straks den krittaktige syretabletten var svelget, puttet hun et drops i munnen. Fire år tidligere hadde hun sluttet å røyke, og dropsene lindret det verste røyksuget. Men hvis hun noensinne hadde trengt en røyk, så var det nå. Nervene hennes var tøyd til bristepunktet.

Valerie hadde så vidt begynt å forsone seg med tanken på at moren var død. Grace Bloomfield fikk kreft og døde fire år tidligere, og sorgen hadde snudd opp ned på Valeries velordnede liv. Jobben var blitt redningen, så lenge hun jobbet, slapp hun å tenke på det som var vondt og vanskelig. Hun hadde nå en fremgangsrik karriere i CHIPS, et Texas-basert softwareselskap. De siste årene hadde hun steget i gradene, og nå var hun den yngste personen i selskapets ledergruppe.

Faren hadde reagert på samme måte da Grace døde. Han hadde jobbet for mye. Norah hadde forsøkt å fortelle henne det, men Valerie hadde ikke hørt etter. Hun skulle ha gjort noe –et eller annet –for å få faren til å roe seg ned, slappe av og nyte livet. Han burde ha pensjonert seg for lenge siden; han kunne ha reist og opplevd eksotiske steder, hilst på gamle venner og fått nye venner. Men etter at moren døde, hadde Valerie bare klart å overtale faren til å reise fra Orchard Valley én gang, og det var da han reiste for å besøke Steffie i Italia i to uker.

Og nå lå han og kjempet for livet på sykehuset.

Valerie hadde ikke sagt noe til ham fordi… vel, fordi de var så like. David Bloomfield jobbet for å lindre sorgen akkurat som henne. Hun kunne ikke kritisere ham for å gjøre det samme som hun gjorde.

Valerie var den første som gikk ut av flyet da de landet. Hun småløp bortover de lange gangene med den lille trillekofferten på slep, fant skranken til bilutleiefirmaet, og et kvarter senere suste hun av gårde på motorveien mot Orchard Valley.

Norah hadde hatt rett; hun brukte mer enn førti minutter på kjøreturen. Fem minutter mer. Hun parkerte på den første ledige plassen hun så, lovlig eller ei. Det eneste som sto i hodet på henne, var å se faren.

Norah sto og ventet i resepsjonen da Valerie kom inn. Lillesøsteren så blek og dradd ut, men tydelig lettet over å se henne.

–Å, Valerie, jeg er så glad for at du er her.

–Far? Valerie klarte ikke å si noe mer. Halsen snørte seg sammen.

–Han sover. Det er ingen fare… for øyeblikket.

Valerie ga søsteren en klem. Norahs vanligvis så elegante, skulderlange lyse hår, var bustete. De blå øynene var rødkantede av gråt og mangel på søvn.

Valerie hadde ikke sovet stort, hun heller, men hun var fremdeles drevet av adrenalin. Hun kom ikke til å kollapse før etter at hun hadde snakket med faren.

–Hva skjedde egentlig? spurte hun mens de skyndte seg mot heisen. Hælene deres klapret mot det flislagte gulvet. Den lyden minnet Valerie på lignende besøk her da moren lå for døden. Hun hadde ikke vært her siden. Nå ble hun overveldet av minner, og hun måtte kjempe hardt for å holde masken.

–Etter middag i går gikk far ut på verandaen, begynte Norah skjelvende.

Foreldrene hadde alltid satt seg på verandaen for å drikke kaffe etter middagen. Der hadde de sittet i hver sin gyngestol, og noen ganger hadde de holdt hverandre i hendene og tisket og hvisket som to tenåringer. Hun hadde tidlig fått lære at hun ikke skulle forstyrre dem. Om vinteren satt de foran peisen i farens arbeidsrom, men resten av året satt de ute på verandaen.

–Jeg burde ha skjønt at noe var galt, fortsatte Norah. –Far har nesten ikke sittet ute på verandaen etter at mor døde. Han pleier å gå inn på arbeidsrommet etter middag –og ikke for å hvile, men for å jobbe med regnskapene.

Valerie kjente et skarpt stikk av skyldfølelse. Norah hadde flere ganger fortalt henne at faren jobbet for mye. Hun skulle ha hørt på henne, skulle ha forlangt at han ansatte en assistent, tok ferie, et eller annet. Som den eldste av søstrene, følte hun seg ansvarlig.

Han hadde dårlig hjerte. Det hadde han hatt siden han fikk giktfeber i trettiårene. Legen hadde vært temmelig sikker på at han ikke kom til å overleve, men en ung sykepleiers kjærlige omsorg hadde utrettet et mirakel. Sykepleieren var Grace Johnson, som senere ble Davids kone og mor til Valerie, Stephanie og Norah.

–Jeg gikk ut med kaffe til ham, fortsatte Norah, –og han så opp på meg og smilte. Han trodde visst at jeg var mor.

–Hadde han store smerter?

Norah bet seg i leppen. –Ja, det må han ha hatt. Han var så blek. Men han ville selvfølgelig ikke innrømme det. Jeg spurte hva som var i veien, men han ville ikke svare. Han gjentok bare at han var klar.

–Klar for hva?

Norah så vekk. –Klar for å dø.

–Dø! Det kan han ikke mene! Han har så mye å leve for. Han har jobbet så hardt hele livet, og nå kan han endelig slappe av og glede seg over alt han har oppnådd, reise og…

–Det er ikke meg du må overbevise, sa Norah lavmælt da de gikk ut av heisen i tredje etasje. Hun gikk bort til vaktrommet til sykepleierne. –Betty, kan du si til doktor Winston at søsteren min har kommet?

Sykepleieren smilte og nikket. Hun lot til å være en snill, sympatisk –og fornuftig kvinne, slik som Norah. Og moren deres…

Valerie måtte undertrykke et smil da hun så for seg hvordan lillesøsteren hadde lagt alle dukkene i sengen og tatt tempen på dem og dullet med dem som en liten hønemor.

Norah måtte ha arvet morens omsorgsgen. Selv om Grace hadde sluttet som sykepleier da hun giftet seg med David Bloomfield, fortsatte hun å pleie og øse omsorg over familien. Det hadde vært hennes kall.

–Hvem er doktor Winston? spurte Valerie. Faren hennes skulle ha den beste hjertespesialisten som var å oppdrive! Ikke en eller annen nyutdannet jypling…

–Doktor Winston har vært fantastisk, svarte Norah, og øynene lyste opp i et kort glimt. –Hadde det ikke vært for Colby, ville vi ha mistet far allerede.

–Colby? Var Norah på fornavn med legen?

–Jeg vet ikke hva vi skulle ha gjort uten ham, sa Norah. –Jeg visste ikke hva jeg skulle gjøre. Jeg skjønte at far hadde store smerter, men jeg visste at han kom til å protestere hvis jeg ringte etter ambulanse. Jeg ville ikke at han skulle hisse seg opp i tilfelle det var hjertet.

–Så du ringte doktor Winston?

–Ja. Heldigvis fikk jeg tak i ham, og han kom med det samme og lot som om han bare stakk innom. Straks han så far, skjønte han at han hadde fått et hjerteinfarkt og fikk i ham aspirin. Så satte han seg ned på verandaen og tok en kopp kaffe sammen med ham.

–Han drakk kaffe mens faren vår hadde hjerteinfarkt?

–Jeg tror det var det som reddet livet hans, sa Norah. –Doktor Winston fikk overtalt far til å dra frivillig til sykehuset. Det var først etter at han ble innlagt at infarktet ble verre. Hvis han hadde vært hjemme og hisset seg opp over en ambulanse, kunne ingen ha gjort noe for å redde ham.

–Å. Valerie skjønte at hun lette etter noen å skylde på i et forsøk på å lindre sin dårlige samvittighet.

En høy, mørkhåret mann kom gående mot dem. Uttrykket hans var alvorlig. Valerie kunne ikke unngå å legge merke til hvor kjekk han var. Han så faktisk ut som en filmstjerne, men han så også tøff og hard ut.

–Hallo, sa han. Stemmen var dyp og melodisk. –Jeg er doktor Winston. Han rakte frem hånden.

–Valerie Bloomfield, sa hun og trykket hånden hans. Moren hadde lært henne at det var uhøflig å stirre, men hun klarte ikke å la være. Farens lege så ut til å være på samme alder som henne –i begynnelsen av trettiårene. –Unnskyld meg, det er ikke meningen å være uhøflig, men hvor gammel er du?

–Valerie, da, stønnet Norah lavt.

–Jeg vil bare vite hvor lenge han har jobbet som lege. Herregud, Norah, han behandler faren vår!

–Det er helt i orden, sa doktor Winston og smilte til Norah. –Hvis David var faren min, ville jeg ha stilt legen en del spørsmål selv. Jeg er trettiseks.

Valerie var skeptisk til det, men hun kunne ikke be om å få se fødselsattesten hans heller. –Hvordan står det til med ham? spurte hun.

–Han hviler.

–Når kan jeg få gå inn til ham?

–Jeg vil helst ikke at noen går inn til ham nå.

–Hva mener du? glefset Valerie. –Jeg har reist fra den andre kanten av landet for å være hos faren min. Han trenger meg! Hvorfor kan jeg ikke gå inn til ham?

–Fordi han endelig har sovnet etter tjue timer, og jeg vil ikke at han skal forstyrres.

–Jeg synes du skal vente, samtykket Norah og så ut som om hun var redd for at Valerie kom til å lage en scene.

Valerie sukket. Søsteren hadde rett. –Selvfølgelig skal jeg vente. Jeg er bare så redd.

–Det skjønner jeg, sa doktor Winston. Men han sa det med uttrykksløs stemme. Så førte han dem til et venterom i nærheten. To slitte sofaer sto overfor hverandre, og på bordet lå en stabel gamle ukeblader. I et hjørne sto en kaffetrakter, pappkrus og pulvermelk i små begre.

Norah satte seg først og forsøkte å skjule et gjesp.

–Hvor lenge har du vært her? spurte Valerie, men skjønte allerede før hun spurte at Norah hadde vært på sykehuset hele natten. Hun var utslitt. –Dra hjem og sov du. Jeg blir her.

–Jeg er så redd, Val. Vi mistet ham nesten –og kanskje mister vi ham nå.

–Valerie har rett, innskjøt doktor Winston. –Du kan ikke gjøre noe for ham nå uansett. Dra hjem og hvil. Jeg lover at jeg skal ringe hvis noe skjer.

–Greit. Norah gned seg i øynene. –Jeg drar hjem og tar en dusj og prøver å sove et par timer.

Valerie lurte på om Norah var for trøtt til å kjøre. Doktor Winston tenkte tydeligvis på det samme.

–Vi ringer etter en drosje til deg. Jeg vil ikke at du skal kjøre nå. Han la en arm rundt Norahs skuldre for å følge henne til heisen. Idet de gikk, snudde han seg mot Valerie. –Jeg kommer straks tilbake.

Mens han var borte, skjenket Valerie kaffe i et pappkrus. Kaffen var svart som tjære, så den hadde nok stått der en god stund. Men det var greit –sterk, svart kaffe var akkurat det hun trengte.

Røyksuget ble overveldende. Da doktor Winston kom tilbake, så hun opp på ham og spurte: –Du har ikke tilfeldigvis pastiller eller drops på deg?

–Hva?

Valerie skrittet rastløst rundt i rommet og holdt pappkruset med begge hender. –Et eller annet jeg kan suge på.

–Nei, men jeg kan spørre om noen av pleierne har det hvis du vil?

Valerie ristet på hodet. –Fortell meg alt om fars tilstand.

De satte seg ned, og det neste kvarteret forklarte doktor Winston hva som hadde skjedd med hjertet til faren hennes. Han beskrev det så godt han kunne uten å bruke fagtermer, men det var likevel vanskelig å forstå for Valerie. Hun hadde aldri vært komfortabel med sykdom. Moren og Norah hadde tatt seg av det. Valerie hatet sykehus og leger. Hun hatet å være syk, og hun visste at faren følte det på samme måte.

–Det er et problem som må løses, avsluttet han.

–Jaså?

–Faren din har mistet lysten til å leve.

–For noe tull! Faren min har masse å leve for. Han…

–Han er fortapt uten moren din, avbrøt doktor Winston.

Valerie reiste seg og begynte å skritte rundt igjen. Hun visste at det var sant. Faren ble sønderknust da moren døde, og mens Valerie og søstrene strevde med å komme seg gjennom sin egen sorg, hadde faren deres sakte, men sikkert, blitt fortært av sorgen.

–Hva kan vi gjøre? spurte hun engstelig.

–Vis at dere er glad i ham. Det eneste som holder ham i live nå, er ønsket om å se dere alle tre før han dør.

–Men… Ok, da må du ikke fortelle ham at jeg er her. Det var den åpenbare løsningen. Og hvis det var det som skulle til for å holde ham i live, kunne hun godt leke gjemsel en stund. Norah kunne dikte opp unnskyldninger. Nei, det kunne hun ikke. Norah rødmet hver gang hun løy. –Er du flink til å lyve?

Doktor Winston sperret opp øynene. –Hva behager?

–Vi kan ikke la faren min få vite at jeg er her. Så da må du lyve for ham.

–Miss Bloomfield, vi klarer ikke å narre faren din. Norah snakket med ham like etter at du ringte fra Chicago. Han vet at du er på vei –og at du sannsynligvis allerede er her.

–Steffie! utbrøt Valerie. –Da Norah snakket med henne, sa hun at det var transportstreik.

–Ja, men det du snakker om nå, er bare en midlertidig løsning. Faren din føler at han ikke har noe å leve for. Han snakker hele tiden om moren din, og det høres ut som om han vil til henne. Vi trenger noe konkret som gir ham viljen til å kjempe seg gjennom dette.

–Vi har bare ham, hvisket hun sørgmodig. –Han må da forstå det?

–Ja, men han vet også at dere har hverandre.

–Vi har ingenting til felles, sa Valerie. –Steffie er en kunstnertype som studerer italiensk renessansekunst i Italia, og Norahs store mål her i livet er å bli en ny Clara Barton eller Florence Nightingale. Vi ligner ikke på hverandre engang. Valerie klamret seg til tamme unnskyldninger og visste det. Men hun trengte denne legens hjelp for å holde faren i live.

–Det er ikke min sak, sa han mildt. –Men jeg skal gjøre alt jeg kan for at faren din skal bli frisk og leve til han blir hundre år.

Valerie blunket vekk tårene og nikket og sa til seg selv igjen at hun var den eldste. Hun måtte bevare fatningen. Hun kunne ikke la følelsene ta overhånd nå.

Det var lettere sagt enn gjort. Mannen som lå i sykesengen og svevde mellom liv og død, var mannen hun hadde sett opp til og vært så glad i hele livet. Følelsene som presset seg på, var så sterke at de skremte henne.

–Kan jeg få se ham? Vær så snill? Jeg skal ikke lage en lyd, det lover jeg. Hun måtte se med egne øyne at han fremdeles var i live. Hun hadde aldri vært så redd i hele sitt liv.

Doktor Winston nølte. –Vent her mens jeg går og ser til ham. Han kom raskt tilbake. –David er våken og spør etter deg.

Valerie var på vei ut av rommet, men doktor Winston stoppet henne. –Vent litt. Før du går inn til ham vil jeg forberede deg på det du kommer til å se. Han forklarte hvordan de forskjellige maskinene virket og hvorfor de trengte alle slangene og ledningene.

Men ingenting kunne ha forberedt Valerie på synet som møtte henne. Faren var omgitt av skremmende mange maskiner, slanger og ledninger. Han var askegrå i ansiktet, så blek at huden virket gjennomsiktig. Øynene, som alltid hadde gnistret av liv, røpet ingen følelser, bare dyp utmattelse.

–Pappa, hvisket Valerie på gråten. Hun klemte fingrene rundt hånden hans og passet på at hun ikke kom borti slangen som var festet til håndbaken.

–Valerie… så glad for at du er her… endelig.

–Hvor skulle jeg ellers være? spurte hun og presset frem et smil mens hun tørket en tåre fra håndbaken.

–Hun er vakker, ikke sant? sa faren og så forbi henne. Han snakket til doktor Watson som sto i døråpningen. –Men hva har du gjort med håret?

–Liker du det? Valerie ble overrasket over at han la merke til at hun hadde endret frisyre. –Jeg klipte det. Den nye frisyren var kort og rufsete.

–Hun har et temperament som står godt til det røde håret, bare så du vet det.

Faren snakket til Colby Winston igjen.

–Jeg har ikke rødt hår, protesterte hun, og ble irritert da hun så at legen prøvde å undertrykke et smil. –Det er kastanjebrunt.

–Ser ut som du ikke har gredd deg på en måned, mumlet faren.

–Nei, vet du hva! Jeg betalte i dyre dommer for denne frisyren.

–Da bør du be om å få tilbake pengene. Stemmen hans var svak, og det virket som om han hadde brukt opp det lille han hadde av krefter allerede.

–Pappa, sa Valerie og prøvde å skjule engstelsen, –du bør hvile og ikke klage over håret mitt.

Han svarte ikke, bare lukket øynene og sukket.

–Jeg skal la deg få være alene en stund, sa Valerie, men jeg er rett utenfor. Hvis du vil fortelle meg hvor fin jeg er på håret og be om unnskyldning, er det bare å ringe etter sykepleieren.

David smilte så vidt det var.

–Hvil deg nå, far. Jeg er her.

Doktor Winston la armen under albuen hennes og førte henne ut.

–Doktor? Farens stemme hørtes inntrengende ut.

–Hva er det, David?

–Det var hun jeg fortalte deg om. Du husker hva jeg sa, ikke sant?

–Jo. Nå må du slappe av og hvile deg.

–Håret hennes var så nydelig. Nå ser hun ut som en filledokke.

–Men far, da! Valerie skjønte ikke hva som foregikk mellom de to, men hun hadde ikke tenkt å stå der og la dem fornærme henne.

–Denne veien, sa Colby Winston og førte henne med seg.

–Hva skulle det bety? spurte Valerie straks de var utenfor hørevidde.

–Hva da? spurte han uten å møte blikket hennes.

Valerie skjønte at noe var på gang, og hun ville vite hva det var. Hun hadde vært lenge nok i forretningslivet til ikke å la tvilsomme bemerkninger passere uten videre.

–Hva mente faren min med at det var meg han hadde snakket om?

Doktor Winston så fremdeles ikke på henne. –Mens vi snakket sammen tidligere –din far og jeg, altså –nevnte han noen få bekymringer han nærte for døtrene sine.

–Jaså? Valerie prøvde å anlegge en nonchalant mine og gikk bort til kaffetrakteren og løftet karaffelen i en taus invitasjon. Doktor Winston ristet på hodet, så Valerie skjenket i en kopp til seg selv. –Hva sa han om oss?

–Han er veldig stolt av dere alle tre.

–Selvfølgelig er han det. Vi er døtrene hans. Det jeg vil vite er hva han mente med det han sa.

–Vel… Han gikk bort til vinduet og stirret ut.

–Kom igjen, doktor Winston. Jeg er en voksen kvinne, og det er faren min vi snakker om. Jeg er sikker på at han vil fortelle meg det hvis jeg ber ham om det. De visste begge at det var utelukket å tvinge faren hennes til å gjøre noe som helst. Likevel fungerte det. Doktor Winston gikk bort og skjenket seg en kopp kaffe selv om han nettopp hadde sagt at han ikke ville ha.

–Det later til at han er mest bekymret for deg.

–Meg? brast det ut av henne. Av de tre søstrene var det hun som tjente best. Hun hadde en fremgangsrik karriere og egen leilighet. Herlighet! Hun var den eneste med en aksjeportefølje, for pokker! –Det er latterlig.

–Kanskje det…

–Hvorfor er han bekymret for meg? Og hvorfor sa han det ikke til meg i stedet?

–Det er flere grunner…

–Bare fortell meg hva han sa, avbrøt Valerie utålmodig.

–Faren din later til å mene…

–Hva da? spurte hun utålmodig da han tidde.

–At du bør gifte deg.

Valerie brast i latter, en perlende latter som fylte venterommet.

–Faktisk har det seg slik at faren din mener at du bør gifte deg med meg.
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